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QƏTRAN TƏBRİZİNİN “DİVAN”INDA İŞLƏNMİŞ 

RƏNG ADLARININ STUKTURU 

Gövhərxanım NAĞIYEVA* 

Açar sözlər: Qətran Təbrizi, Divan, rəng, qırmızı, sarı, qara 

XÜLASƏ 

Bu məqalədə XI əsr şairi Qətran Təbrizinin “Divan”ında işlənən rəng adları və onların 

quruluşca növləri araşdırılmışdır. Hətta Qətran Təbrizinin “Divan”ını XI əsrdə fars dilində işlənən 

əksər rəng adlarının qiymətli mənbəsi adlandırmaq olar. “Divan”da tezlik baxımından qırmızı, sarı, 

qara və yaşıl rənglərinə çox təsadüf olunur. Məlum olduğu ki, rənglərin hər birinin öz mənası vardır. 

Şair rəngin köməyi ilə qəzəb, qorxu, sevgi, eşq və s. kimi hiss-həyəcanlarını ifadə edir. Bu məqalədə 

“Divan”da işlənən rənglər quruluş baxımından sadə, düzəltmə və mürəkkəb olaraq üç hissəyə 

bölünmüşdür.  

Giriş 

Rənglər insanların inanc və təsəvvürlərini, onların daxili xüsusiyyətlərini əks etdirən 

ünsürlərdir. Bəşər həyatında rəngdən istifadənin xüsusi əhəmiyyəti vardır. Xüsusilə ədəbiyyatda 

rənglərdən geniş şəkildə istifadə olumuşdur. Şair rəngin köməyi ilə qəzəb, qorxu, sevgi, eşq və s. kimi 

hiss-həyəcanlarını ifadə edir. Bu məqalədə Qətran Təbrizinin istifadə etdiyi rənglər haqqında 

araşdırma aparmışıq.  

Hətta XI əsrdə fars dilində işlənən rəng adları haqqında məlumat almaq üçün Qətran Təbrizinin 

“Divanı” gözəl mənbə sayıla bilər. Divanda işlənmə tezliyi baxımından qırmızı, sarı, qara, yaşıl 

rəngləri üstünlük təşkil edir. Məlum olduğu kimi hər rəngin özünün müəyyən məna çalarları vardır. 

Araşdırma nəticəsinə üzə çıxan maraqlı məqam budur ki, şair rənglərdən hansısa məna çaları 

yaratmağa çalışmamış, hər bir əşyanı öz rəngində ifadə etməyə çalışmışdır.  

( لاله  روی)lalə rəngiرنگ  رنگ   ،)üzün rəngi(ديبا رنگ   ،)ipəyin rəngi(خون رنگ   ،)qan rəngi  رنگ  ،)

(، رنگ ürək rəngi(، رنگ صدر)bağ rəngi(، رنگ باغ)qır rəngi(، رنگ قير)gül rəngi(، رنگ گل)üz rəngiرخ)

(، رنگ qızılgül rəngi(، رنگ گلسرخ)yerin rəngi(، رنگ زمين)nar gülü rəngi(، رنگ گلنار)çöhrə rəngiچهره)

ارغوان)üz rəngiرخسار) رنگ   ،)ərğəvan rəngi(لعل رنگ   ،)ləl rəngi(خاک رنگ   ،)torpaq rəngi رنگ  ،)

 ( meynəlik rəngi(، رنگ رزان)üz rəngi(، رنگ رخ)xəzan rəngi(، رنگ خزان)Rum ipək növüبوقلمون)

 در خزان از بوی اين مغزم پر از بوی بهار 

 [2] در بهار از رنگ آن رويم پر از رنگ خزان

Xəzanda bunun iyindən beynim bahar qoxusu ilə dolu 

Baharda onun rəngindən üzüm xəzan rəngi ilə dolu.  

 “Divan”da işlənən rəngləri quruluş baxımından sadə, düzəltmə və mürəkkəb olaraq üç hissəyə 

bölmüşük. Bunu aşağıdakı cədvəldə də görmək mümkündür:  

* Bakı Dövlət Universitetinin doktorantı.

E-mail: aghayeva500@gmail.com 
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Cədvəl: Rəng adları 

(s.5, q.2, b.34) 5احمر dəfə qırmızı  

(s.5, q.2, b.34) 5 اخضر dəfə yaşıl  

(s.84, q. 44, b. 26) 7آذرگون dəfə qırmızı, atəş rəngi   

(s.84, q. 44, b. 26) 1آذر رنگ dəfə qırmızı  

(s.165, q. 84, b. 26) 1اسود dəfə qara   

(s.5, q.2, b.34) اصفرsarı  2 dəfə 

 (s.32, q. 13, b.31) اشهبqara -2 dəfə ağ  

(s.278, q. 148, b.1) 1آينه گون dəfə parlaq   

(s.263, q. 139, b. 13) بلورينşəffaf 1 dəfə   

(s.198, q. 106, b. 6) 3بيجاده فام dəfə qırmızı    

(s.89, q. 47, b. 2)  4بيجاده گون dəfə qırmızı   

(s.89, q. 47, b. 2) 2پيروزه گون dəfə firuzəyi   

(s.5, q.2, b.34) خضراyaşıl 5 dəfə   

(s.293, q. 155, b. 9)  1خون آگين dəfə qanlı,qırmızı  

(s.103, q. 55, b. 5) 1ديباگون dəfə   

(s.27, q. 11, b. 4) 2دينارگون dəfə qızılı   

(s.24, q. 9, b. 40) 24رنگين dəfə rəngli   

(s.33, q. 14, b.4) 20رخشان dəfə parlaq   

(s.344, q. 180, b. 9) 2زرآگين dəfə qızılı   

(s.19, q. 8, b. 7) زردsarı 57 dəfə   

(s.223, q. 119, b. 8) 4زردگون dəfə sarı   

(s.4, q.2, b.29) 2زرگون dəfə qızılı   

(s.197, q. 105, b. 2) زريرگون sarı 1 dəfə  

(s.315, q. 166, b. 5)  43زرين dəfə qızılı  

(s.229, q. 123, b. 13) 2زرينه dəfə qızılı   

(s.137, q. 71, b. 10) 2زنگارگون dəfə yaşıl   

(s.137, q. 71, b. 10) 1شنگرف رنگ dəfə qırmızı, qəhvəyi   

(s.512, m. 134, b. 10) سبزگونyaşıl 1 dəfə   

(s.29, q. 12, b.12) 15سپيد dəfə ağ   

(s.31, q. 13, b.) (s.31, q. 13, b.5) سرخqırmızı 75 dəfə   

(s.31, q. 13, b.5) سياهqara 40 dəfə   

(s.6, q. 3, b. 7) سبزyaşıl 60 dəfə  

(s.87, q. 46, b. 5)  سيم اگينgümüşü 1 dəfə   

(s.4, q.2, b.29) سيمگونgümüşü 7 dəfə   

(s.31, q. 13, b.1) سيمينgümüşü 35 dəfə  

(s.465, m. 32, b. 2) 2سيه فام dəfə qara   

(s.33, q. 14, b.4) 1شبرنگ dəfə  qara  

(s.421, t. 4, b. 3, b.1)  عقيق آگينqırmızı 1 dəfə   

(s.309, q. 162, b.30)  عنبر آگينqara 1 dəfə  

(s.303, q. 160, b. 4) 3عنبرين dəfə qara   

(s.233, q. 125, b. 1)  2غاليه فام dəfə qara   

(s.280, q. 149, b. 1)  غاليه گونqara 5 dəfə   

(s.327, q. 173, b. 15)  1فرخارگون dəfə büt rəngi  

(s.170, q. 87, b. 1)  2فيروزه گون dəfə firuzəyi   

(s.421, t. 4, b. 3, b. 4)  1قير آگين dəfə qara  

(s.198, q. 106, b. 6) 2قيرگون dəfə qara   

(s.160, q. 82, b. 2) 2کافور گون dəfə ağ   
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(s.29, q. 12, b.12) 12کبود dəfə göy   

(s.443, t. 6, b. 2, b. 1)  3گلفام dəfə qırmızı   

(s.439, t. 4, b. 4, b.4)  2گلگون dəfə qırmızı   

(s.398, q. 208, b. 26)  2گلناری dəfə qırmızı   

(s.95, q. 52, b. 29) 1 گهر آگين dəfə gövhər rəngi 

(s.99, q. 52, b. 29)  1گوهر آگين dəfə   

(s.282, q. 150, b. 4)  1لاجورد آگين dəfə göy   

(s.156, q. 80, b. 12)  2لاله گون dəfə qırmızı   

(s.67, q. 35, b. 9)  1مشک آگين dəfə qara   

(s.26, q. 10, b. 30)  28مشکين dəfə qara   

(s.418, tərciat 3, b. 4, b.2)  1مشکين فام dəfə qara   

(s.418, tərciat 3, b. 4, b.1) 1می فام dəfə qırmızı   

( s.23, q. 9, b. 40)   ميگونqırmızı-3 dəfə al 

(s.89, q. 47, b. 1)  24نعمان dəfə qırmızı   

(s.376, q. 199, b. 14)  16نيلگون dəfə göy   

(s.343, q. 179, b. 36)  2ياقوت فام dəfə qırmızı   

(s.27, q. 11, b. 12)  1ياقوت گون dəfə qırmızı   

(s.15, q. 6, b. 15)  4ياقوتين dəfə qırmızı   

(s.152, q. 76, b. 1)  1ديجور dəfə çox qara  

 

Quruluşca sadə rənglər:  

 (، اصفرyaşıl 32) (، سبزgöy 16) (، کبودqara 39)  (، سياهağ 15) (، سپيدsarı 82) زرد،  (qırmızı 82) سرخ

(sarı 3احمر ،) (qırmızı 5اسود ،) (qara 1)( بنفش ،yi 2ənövşəb( تيره ،)qara 56( اغبر ،)xaki 1( اخضر ،)yaşıl 

 ( qara 3(، ديجور ) qaraya çalan3(، ادکن )qırmızı 5( ، حمرا )yaşıl 5خضرا )(، 5

اشگ، رخ، روی ، می، باده، ياقوت، ناردانه، نقطه، سيب، گل، بزر، گوهر، رطل، شاخ، رزان، گلنار، لاله، پرند، گوگرد،  

 سرخ –لب 

Qırmızı - göz yaşı, üz, mey, badə, yaqut, nar dənəsi, nöqtə, alma, gül, toxum, gövhər, qədəh, 

budaq, meynəlik, nar gülü, lalə, ipək, kükürd, dodaq 

 زرد  –روی، گل، رخ، سيب، رخسار، قبای، برگ، ياقوت، نبيد، ترنج، باغ، رزان، خزان، ديبای، حرير، سمن 

Sarı – gül, üz, alma, çöhrə, qəba, yarpaq, yaqut, badə (şərab), turunc, bağ, xəzan, ipək, yasəmən 

 سائلان چون لاله گرداند بلفظ زردروی 

 [2]زانکه در لفظش نگنجيد و نگنجد نی و لا

Sözlə dilənçilərin sarı üzünü lalə kimi edər 

Çünki sözünə “yoxdur” və “yox” sığmaz.  

Quruluşca düzəltmə rənglər: 

 Quruluşca düzəltmə rənglər “ينه“ ,”ين” və “ ی” şəkilçisinin isimlərə artırılması yolu ilə 

düzəlmişdir.  

 عنبرين (،parlaq 1) (، بلورينqırmızı 4) (، ياقوتينgümüşü 37) (، سيمينqızılı 43) زرين، (qara 44) مشگين

(qara 5رنگين ،)  (ngli 32ərزرينه ،) (qızılı 2  ،)گلناری  (qırmızı 8آبی ،) (mavi 18خاکی ،) (xakı 1لاجوردی ،) 

(göy 1نيلی ،) (göy 5مرجانی ،) (qırmızı 8ارغوانی ،) (çalan qırmızı 2 əyənövşəb( مينايی ،)yaşıl 2 زعفرانی ،)

(ngi 3əran rəfəz( معصفری   ،)sarı 4زريری  ،) (sarı 3( شنگرفی   ،)qırmızı 4( آتشی   ،)qırmızı 3tünd  ،)

 ( qırmızı 3بسدين)

 

 مشگين - ، آهوی، نافه، گرد، سنبل، کمند، ماه، هوا، مشگ، می، خالکمان، دماغ، زلف، زلفين

Qara – kaman, beyin, zülf, iki zülf, ahu, göbək, toz, sünbül, kəmənd, ay, hava, müşk, mey, xal  

 تو دلها را چمن مشگينهست ز آنرو زلف 

 [2]زانکه گه چون جيم و گه چون ميم و گه چون نون بود

 

Ona görə sənin qara zülfün ürəklərə çəməndir 
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Çünki gah cim, gah mim, gah da nun kimi olur.  

حقه، چمن، رطلهای، قنديل، سوزن، کمان، چادر، مغفر، جام، شاخ، کفش، چهره، رخ، نرگس، تخته های ، ساغر، نعل،  

 زرين –رخسار، ورق 

Qızılı – qutu, çəmən, qədəhlər, qəndil, iynə, kaman, çadır, dəbilqə, cam, budaq  

 شد چمن زرينگشت و  سيمينکوه ديگر باره 

 [2]آب ديگر باره روشن گشت و تيره شد هوا

Dağ yenidən gümüşü oldu, çəmən qızılı 

Su yenidən parlaq oldu, hava qaraldı.  

فتيله، مجن، وادی، بار، سرو، عذار، نعالی، سينه، زنخدان،   کوه، چهره، جام، مجمر، قدح، روی، ساغر، چراغ، تن، 

 سيمين –گوی

Gümüşü – dağ, çöhrə, cam, manqal, qədəh, üz, piyalə, çıraq, bədən, piltə, sipər, vadi, yük, sərv, 

üz, nalbəndlik, sinə, zənəxdan, top 

 طرف بستان گشت پر قنديل زرين از ترنج 

 [2]گر ز نرگس بود بر روی زمين سيمين چراغ

 

Bostan qızılı qəndil kimi turuncla doldu 

Yer üzündə nərgiz gümüşü çıraq olsa belə. 

 

Quruluşca mürəkkəb rənglər:  

Quruluşca mürəkkəb rənglər fars dilindən tərcüməsi rəng mənasını verən “آگين“ ,”فام“ ,”گون”, 

  .sözlərinin müxtəlif daşlar, güllər və digər əşyalara artırılması yolu ilə düzəlmişdir ”رنگ“

(،  yi 5əfiruz) (، پيروزه گونqızılı 2) (، زرگونqırmızı 7) (، آذرگونgöy 17) نيلگون،  (qırmızı 18) گلگون

 (، زنگارگونsarı ya qırmızı 5) (، بيجاده گون qırmızı 4tünd) (، ميگونqırmızı 1) (، ياقوت گونqızılı 2) دينارگون

(yaşıl 2لاله گون ،) (qırmızı 4زردگون ،) (sarı 5کافور گون ،) (ağ 2فيروزه گون ،) (yi 2əfiruz ،)  سيمگون (gümüşü 

(  ngi 1ək rəipگون )(، ديبا  ngi 1əbüt r) (، فرخارگونparlaq 1) (، آينه گونqara 5) (، غاليه گونqara 3) (، قيرگون10

 (، مشکين فامtünd qırmızı 1) (، می فامqırmızı 3) (، گلفامqara 2) سيه فام   (،qızılı 1(، زرير گون )yaşıl 1) سبزگون

(qara 1ياقوت فام ،) (qırmızı 2غاليه فام ،) (qara 2بيجاده فام ،) (sarı ya qırmızı 2زرآگين ،) (qızılı 2مشک آگين ،) 

(qara 1  سيم ،)گينآ (gümüşü 1گوهر آگين ،) (qırmızı 1گهر آگين ،) (qırmızı 1لاجورد آگين ،) (göy 1خون آگين ،) 

(qırmızı 1عقيق آگين ،) (ngi 1əqiq rəعنبر آگين ،) (qara1قير آگين ،) (qara 1آذر رنگ ،) (qırmızı 3سيم رنگ ،) 

(gümüşü 3مشگ رنگ ،) (qara 1بيجاده رنگ ،) (sarı 6  ،) شبرنگ (qara 8 غاليه رنگ ،) (qara 2 آبرنگ ،) (mavi 1 ،)

رنگ گلرنگtünd qırmızı 1) می   ،) (qırmızı 2رنگ لاله   ،) (qırmızı 4ارغوان رنگ  ،) (qırmızı 1باده رنگ  ،) 

(qırmızı 3مينا رنگ ،) (yaşıl 1طاوس رنگ ،) (qızılı 1(زرد ياقوتی ،)qırmızıya çalan sarıسياه ،)  ( اخضرtünd 

yaşıl( نيلگون ادکن ،)qaraya çalan göy 2(شنگرف رنگ ،)qırmızı 1( شنگرف گون ،)qırmızı 1( برف گون ،)ağ 1 ) 

 

 گلگون   –رخ، می، لب، شکر، نبيذ، باده، چهره، زمين 

 

Qırmızı – üz, mey, dodaq, şəkər, badə, çöhrə, yer 

 بهنگام گل رنگين ميان گلستان بنشين

 [2]رامی های گلگون را بخور گلهای ميگون ببين 

Rəngli gül zamanı gülüstanın ortasında otur 

Qırmızı gülləri gör, tünd qırmızı meyləri iç.  

 

 نيلگون  –بنفشه، سما، کرباس، حسام، تن، بر، آب، دام، ديبا، پرند، لباس، دشت، پرنيان 

 

Göy – bənövşə, səma, pambıq parça, qılınc, bədən, kənar, su, tələ, ipək, ipək, libas, səhra 

 فشاند شکوفه باد نيلگون بنفشهبر 

 [2]نيلگون سماهمچون ستارگان زبر 

Külək göy bənövşəyə çiçək səpdi 

Göy səmanın üzərinə ulduzlar kimi.  
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 آذرگون –رنگ، شخ، دل، مشگ 

Qırmızı – rəng, budaq, ürək, müşk 

 آذرگونهمی بباغی ماند شکفته 

 [2]ديوار بسدينزمينست و  عنبرينشکه 

Bağda qırmızı çiçək qalırdı 

Torpağı qara, divarı mərcandan idi.  

 زرگون –حرير، زمين 

Qızılı – ipək, yer 

 ز زر و سيم بخشيدنش روز بزم او بينی 

 [2]سيمگون سيماسما را زرگون زيور زمين را 

 

Bayram günü qızıl-gümüş bağışlamağını görəsən 

Yerə qızılı bəzək, səmaya gümüşü sima (verir)  

 پيروزه گون  –گياه، ديبا، پرتاب، بوستان 

Firuzəyi - bitki, ipək, ox atan, bostan 

 تابان چو ناردانه سرخ از بر پرند

 [2]بيجا ده رنگ لاله ز پيروزه گون گيا

 

Ağacın kənarında qırmızı nar dənələri kimi parlaq 

Firuzəyi otdan qırmızı rəngli lalə.  

 

 دينارگون  –سيما، نسرين 

Qızılı – sima, nəsrin 

 الا تا باد در نيسان کند بيجاده گون لاله 

 [2]دينارگون نسرين الا تا باد در تشرين کند

 

Qoy külək neysanda laləni qırmızı rəngə boyasın,  

Qoy külək tişrində nəsrini qızılı rəngdə etsin. 

 ياقوتگون  –خارا 

Qırmızı – qranit 

 زمين از سنبل و سوسن شده پر عنبر سارا

 [2]ياقوت گون خاراز گلنار و گل و خيری شده 

Yer sünbül və süsəndən xoş ənbər qoxuyur,  

Nar gülü, həmişəbahar gülündən qranit qırmızı olub.  

 ميگون –گلهای، لب 

Tünd qırmızı - güllər, dodaq 

 او لب ميگونناچشيده می هنوز از آن 

 [2]از فراق او مرا هر ساعتی گيرد خمار

 

Onun tünd qırmızı dodağından şərabı hələ dadmamış,  

Ayrılığından hər saat məni xumar tutur. 

 

 بيجاده گون -مرجان، بوستان، مغفر، لاله، گلستان 

 

Qırmızı – mərcan, bostan, dəbilqə, lalə, gülüstan 

 

 کند پيروزه گون ديبابوستان پيراهن از 

 [2]کندبيجاده گون مرجان گلستان پيرايه از 

Bustan firuzəyi ipəkdən köynək geyinib 

Gülüstan qırmızı mərcandan bəzək vurub.  
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 زنگارگون –دشت، زنگی 

Yaşıl – səhra, qaradərili 

 شنگرف رنگو کوهها  دشتها زنگارگون

 [2]مرزها پيروزه پوش و شاخها بيجاده بار

 

Çöllər yaşıl və dağlar qırmızı rəngdir 

Yerlər firuzə geymiş və budaqlar yaqut səpir.  

 

 

ƏDƏBİYYAT: 

 

1. Əlibəyli Şəfəq. (2008) Füzulinin Farsca divanı: linqvo-poetik özəlliklər. Bakı 

2. https://ganjoor.net/ghatran/divan 

3. https://www.beytoote.com/scientific/scientist/biography1-qatran-tabrizi.html 

4. Təbrizi Qətran. (1967) Divan, Bakı 

 ( ديوان. از روی نسخه محمد نخجوانی. انتشارات ققنوس 1362قطران تبريزی، ) .5

 

 

РЕЗЮМЕ 

Говхарханим НАГИЕВА 

 

Структурные типы названий цвета, разработанных в «Диване» Катран Тебризи 

 

Ключевые слова: Кatran Tебризи, Диван, красный, желтый, черный 

 

В этой статье мы исследовали цвета, используемые Кatran Tебризи. Даже «Диван» 

Катрана Тебризи можно считать прекрасным источником сведений о названиях цветов, упо-

треблявшихся в персидском языке в XI веке. По частоте обработки на диване преобладают 

красный, желтый, черный и зеленый цвета. Как известно, каждый цвет имеет свои оттенки 

значения. Интересным моментом, который вытекает из исследования, является то, что поэт не 

пытался создать из цветов какой-либо смысл, он пытался выразить каждый предмет своим 

цветом. 

 

ABSTRACT 

Govharkhanim NAGHIYEVA  

 

Structures of Color Names Developed in the "Duivan" of Qatran Tabrizi 

 

Keywords: Qatran Tabrizi, Divan, red, yellow, black 
 

This article analyzes the names of colors along with their corresponding structural 

classifications employed in the "Divan" by Qatran Tabrizi, a poet from the 11th century. Even the 

"Divan" of Qatran Tabrizi can be called a valuable source for most of the color names used in Persian 

in the 11th century. In terms of frequency, red, yellow, black, and green colors are often encountered 

in "Divan." It is known that each color has its own meaning. The poet expresses anger, fear, love, etc. 

with the help of colors. In this article, the colors used in "Divan" are divided into three parts in terms 

of structure: simple, adjustment, and complex. 

  

 

 


